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AHITIMUCKUN JIMHT'BA ®PAHKA KAK ITPOEKT,
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VY crarTi 00roBoproeThes mpobiieMa CTaTyCcy €BpONenChKOi aHITICHKOT JIIHTBa (hpaHKa
(AJI®d) — MOBH MDKHAITIOHAIBHOTO CMIUIKyBaHHA. KpuTiyHo aHami3zyeTsest BucyHyTa P. diminconom
xoHnenuis AJI® sk mpoekTy, IpOAYKTY 1 Ipouecy, CTBEPIUKYETECS poib €Bpomelcbkoi AJID
SIK JOAATKOBO1, KOHTAKTHOT MOBH, 110 He Ma€ (YHKIIT ineHTu(diKawii i BU3HAYAETHCS 32 CBOECIO
pOJUTI0O B MDKKYJABTYpHIH KOMYHiKallii, a He 3a CHIBBIIHECCHHIM 3 HOpMaMH Hocis A,
3a0e3meuyroun piBHI KOMYHIKaTHBHI IpaBa BCIM KOPUCTyBauaM.

KirouoBi ciioBa: eBporneiicbka aHIIiiicbka, JiHTBa (GpaHKa, KOHTaKTHA MOBA.

B crarbe o0cyxaaercs npobieMa craTyca eBpOreHCcKoro aHIIHICKOTO JIMHTBA (ppaHKa
(AJI®) — 13pIKa MEXKHAIMOHAIBHOTO o0ueHus. Kputnuecku aHanusupyercs BblABUHYTas P.
@umunconoM koHuenuus AJI® kak mpoekTa, MpOIyKTa U IMPOLecca, YTBEPHKAAeTCs POib
esporeiickoro AJI® kak JOMOIHUTEIBHOTO, KOHTAKTHOTO A3bIKa, KOTOPBII He 00nafaeT GpyHKIMeH
HOCHTHU(GUKAIIUN U ONpEeneNseTCs M0 CBOCH pONU B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIUH,
a He TI0 COOTHECEHHOCTH C HOpMaMH HocuTens ASl, obecrieunBas paBHbIC KOMMYHUKaTHBHBIE
MIpaBa BCEM I10JIb30BATENSM.

KiroueBble ciioBa: eBponeicKuil aHmniickui, IMHrBa GppaHka, KOHTAKTHBIH A3bIK.

The problem of the status of English as the European lingua franca (ELF) is discussed
in the article. R. Phillipson’s concept of ELF as a project, a process and a product is critically
analyzed basing on the views of European linguists. It is argued that Euro-English speakers
stamp themselves as employing a new variety marked with standardized, regular and accepted
features from their native tongues, which makes it a nativised European English. EFL doesn’t
possess any national identification function but provides its users with equal communication
rights for a universal contact language.

Keywords: European English, lingua franca, contact language.

IlocranoBka npodiiemMsbl. B coBpeMeHHOM Mupe aHIIHICKHH S13bIK (AS]) IOMy4mIT cTaryc, KOTOpBIi
HE MMEET HU OIWH JIPYyToi s3bIK. OH MOBCEMECTHO MCIONB3YETCS B MEYKIYHAPOIHBIX OPTraHU3aINAX,
Ou3Hece, Hay9IHOM MHUpE, TOMUHUPYET B VIHTepHETe, MeXKTYHAPOIHBIX CPEICTBAX MACCOBOI HH(DOPMAITUH,
HWHAYCTPUH Pa3BIICUCHUM, Typu3Me. B yClIoBUsIX Bo3pacTarolieil MOOMILHOCTH JIFOICH OH Cleai
MIPOHMIIAEMBIMH JIJISI MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHI T'OCYAapCTBEHHBIC TPAHMIIBI, HAIIMOHAIbHBIC
U KyJBTypHBIC pazmuums. ASl cran HeoOXoauMO PHHAISKHOCTRIO COBpeMeHHOro Mupa. [1o croBam
J. Kpucramna [3, p. 5, 6], Ha AS] roBopsT Kak Ha IEPBOM MJIH BTOPOM SI3bIKE 00JIee YSTBEPTH BCETO
HAaceJICHUS IUIAHETHI, U, YTO elle 0oJiee BakKHO, B CUCTEME 00pa30BaHMs IMPAKTUYCCKH BCEX
HEaHDJIOSA3BIYHBIX CTPAH OH CTOMT Ha IEPBOM MECTE KaK HHOCTPAHHBIN S3bIK — MMPEIMET IIKOIBHOM
MIPOrPaMMBI.

B menom, mocTkonoHHaNbHOE pacnpocTpaneHue ASl Bo BTopoil moigosuHe 20 B. IPUBEIIO
K ero nmanpHeimed muddepeHnanuy ¥ MOSBICHUI0 MHOTOYHCICHHBIX HOBBIX BapHaHTOB
(New Englishes), croib3yeMbIX B pa3MYHbIX SI3bIKOBBIX co00MIecTBaX. COOTBETCTBEHHO, CIIOKHUBITIASICS
1o0anpHas SI3BIKOBAsI PEajibHOCTh CTUMYJIMPOBaIa HHTepeC uccienosareieit [2; 5; 11; 12; 13]
K MpoOJjeMaM B3aMMOCBSI3U HOBBIX BAPUAHTOB ¢ OPUTAHCKUM M aMEPUKAHCKMM BapuaHTamMu ASl,
pom New Englishes B mporiecce modanuszanui COBpPEMEHHOTO MHpa, CTaTyca HOBBIX BapUaHTOB
IT0 OTHOIICHHUIO K HAIIMOHATIBHBIM sI3bIKaM. B IIMpOKOM Juana3oHe MHEHHIA OTPEICIIFIINCE MTOJISIPHBIC
MTO3MIIMH TeX, KTO MOJHOCTHIO MPU3HACT MPABO HOBBIX BAPUAHTOB HA HE3aBUCHMOE CYIIICCTBOBAHHE,
1 TEX, KTO CYMTACT UX (hOPMOI HEOKOJIOHHAILHO SKCITaHCHH A S, COITy TCTBYIOIIICH paCIIMPAIONIEMYCS
BIIMSTHHIO aMEPUKAHCKOM KYJIBTYPbI, SKOHOMUKH U TEXHOJIOTHH.
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Heabro qaHHOM CTAaTbU SBIAETCS ONPEACIUTH Y3JIO0BbIEe MOMEHTHI B IMPOTHUBOIOIOXKHBIX,
Ha NepBbIH B3MIA, MO3ULUAX U NT0Ka3aTh, YTO OHU COOTHOCSTCS C pa3HBIMH acleKTaMHU SI3bIKOBOM
CUTYyaIIMH, KOTOpasi CKJIJIbIBAETCsS B Tiporiecce (POpMHUPOBaHHs HauOoIIee JUCKYTUPYEMOTO BapHaHTa
A1 — eBporelickoro anmmiickoro JuHTBa (ppanka (EAJID). O0beKT HAIero UCCIICIOBAHS COCTARIISIOT
(bakTopbl, 00yCIIOBUBIINE BOBHUKHOBEHHE 1 CTAHOBJICHUE €BPONEHCKOTO aHNIIMHCKOTO JIMHIBa (hpaHKa.

Jnst orcanwmst pasHoBHAHOCTEN ASl, “anrmiickux si3bikoB mupa’” (World Englishes), amepukanckuit
JIMHTBHUCT, MO MPOUCXOXKJICHUIO BBIXOAEI] U3 MHAMickoro mrara Kammup, bpamk Kaupy [9]
MPEUIOKUI B 1985 I. OpUrHHATBHYIO CXeMy paclipocTpaneHust ASl, KoTopas moixydmia Bceooee
MIPU3HAHKE CHEHAIUCTOB U J0 CHX TI0p OCTAeTCs HanOoJiee BIANATEIFHON MOJIEIBIO KiIacCu(HKaII
€ro BapHaHTOB.

B monenu b. Kaupy “anmuiickue s361ku MUpa’ pacoNoKeHbI B TPEX KOHIIEHTPUYECKUX KpyTax,
rae sapo, T. e. BHyTpeHHuid kpyr (the Inner Circle), Bkimrowaer CLIA, Bennkoopuranuto, Kanany,
Agsctpamito, Hoyto 3enannuio u agpyrue cTpassl, rae Al spisercs: JOMUHUPYOIIMM HAllMOHAJIBHBIM
si3pIKoM. Bropoii, BremHui, kpyr (the Outer Circle) oxBarbiBaeT HCTOPUUECKH CBSI3aHHBIE ¢ bpuraHckoi
KOJIOHHAIBbHOHM MMITepHel HallMOHAIbHO-TOCY/IapCTBEHHBIE COOOIIECTBA, TI€ B CHITY MOJIUTHKO-
SKOHOMHUYECKUX (aKTOPOB COXPaHsETCS BakHash 00beAMHsIONIas poiib ASl B rocynapcTBeHHOU
u obiecTBeHHOU cTpykType: Munuto, Hureputo, [lakucran, Cunramyp, HOxuyto Adppuky u ap.
B Tperbem, pacumpsiromemcs, kpyre (the Expanding Circle) mpeacraBieHsl cTpaHbl, B KOTOPBIX
ASl m3yuvaeTcs Kak MHOCTPAHHBIH M MCHONB3yeTCSd KaK HMHCTPYMEHT MEXHAaIMOHAJIbHON
U MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKaMy. K uX 4uciny MOXXHO OTHECTU U BCE HEAHIVIOSN3bIUHBIE CTPAHbI
EBpormsl, Bitowast Yipanny. Konnernmus b. Kaupy B ee neponauanbHOM BHie (pakTHUECKH OTpa3uia
TpaJuIMOHHOE MOHUMaHHue A Sl Kak s3bIKa, MPUHAUIEKAIIET0 €r0 HOCUTEIIM, U, KaK TaKOBOTO,
UCIIOJIb3yEMOT0 HEHOCUTEISIMH B KQYECTBE BTOPOTO SI3bIKA W/UITH U3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
[Tpu Bceit 04eBUIHON YHUBEPCATIBEHOCTH MOJIENb TPEX KPYrOB HTHOPHUPYET OCHOBHYIO, IIOOATBHYIO
¢ysK1mM0 Al B cOBpeMeHHOM MHpe — (DYHKIIMEO KOHTaKTHOTO SI3bIKa, JITHIBa (ppaHKa, B MEKTyHAPOIHOH,
MEXHALMOHATIbHOM, MEeXXKYJIBTYpHOH KOMMyHUKamu [12, p. 41-42].

W3BecTHBII aHMMICKHUN JIMHTBUCT, rTpodeccop KomneHrarenckoii mikoinsl ousneca P. Gunmncon
[14, p. 278-279], ananu3upys HoBble BapuaHThl Al B neiaoMm u EAJI® B uacTHOCTH, B TepMUHAX
BBIJBUHYTON UM KOHIIETILIMH JIMHT BUCTHYECKOTO UMIIEPHUATI3Ma, IPUMEHSET K HUM KaTerOpUH IPOEKTa,
nporecca ¥ npoaykra. OH pencTaBisieT aHNIMCKUi TnHrBa (panka (AJID) kak mpoekT co3nanus
HEKOET0 UCKYyCCTBEHHOTO COOOIIECTBa, HE MMEIOIIEr0 TEPPUTOPHATIBHBIX U HAIIMOHAJIBHBIX TPAHMII,
HO SIKOOBI OOBEIMHSIOIIETO JIIo/Iei B MEKHAIIMOHAIBHBIX, EBPOIIEHCKUX U TIIO0ATIBHBIX Tpe/esax.

Ipoexr AJI® mpeamnonaraer Haanuue oOIIMX TUUECKUX IIEHHOCTEH Ha OcHOBe (uitocoduu
HeonnOepanu3Ma, paclpocTpaHUBLIEHCs B 00NIeCTBE MOTPEOICHHS B YCIOBHSIX SI3BIKOBOTO
HEOMMITEpHAIM3Ma | Mponaran sl Hacwiust. [1o Maenuro P. @ummirncona [ 15, p. 278], oH He cioco0CcTByeT
KyJIBTYPHOMY U SI3bIKOBOMY Pa3HOOOPa3HIo, He 00eCIIeYMBaeT PaBeHCTBO ¥ CHIMMETPHIO B MEKKYJIBTY PHOM
KOMMYHHKAIMH, a, HA000POT, SIBISIETCS] OAHOCTOPOHHUM M arpeCCUBHBIM MPOJIBHIKEHIEM aHIIIHCKOTO
SI3BIKA.

AJI® Kxak mporecc OCyIIeCTBISIETCS Yepe3 MOCTPOSHUE COOOMIECTB JI0/ICH, N3YyHatonX
Y NPaKTUKYIOMKX ASl, MIeHTHUIMPYIOMNX ce0sl B KaYeCTBE KOMMYHHKAHTOB, KOTOPBIE TIOJIB3YIOTCS
ASl Ha MEXIJIMYHOCTHOM, MEXKYJIBTYPHOM U CYOKYJIBTYpPHOM YPOBHSX B Pa3iM4YHBIX 00MacTsIX
nesTenbHoCcTH. COOTBETCTBEHHO, OHU IMOAYMHSIOTCS KOMMYHHUKATHBHBIM [TOBEICHUECKUM HOPMaM,
KOTOpPBIE COMPOBOXKIAAIOTCA HHCTUTYLIMOHAIBHON JIeTUTUMAIIUEH, a 9TO, B CBOIO O4Yepeib, BEAET
K TOMY, 4T0 Al mosyyaer craTyc yHUBEPCAJIBHOIO MIPECTUKHOTO SI3bIKA, U OPEOJT IPECTUHKHOCTH
pacmpocTpassieTcs Ha ero Hocutenel. Kak crnenctsue, A7st IpeAcTaBUTENEH APYTHX S36IKOB BOSHUKAET
HEOOXOMMOCTh H3yuaTh ASl, 4TO BeIeT He TOJBKO K MOSIBJICHHUIO JOMOJIHUTEIBHOTO HHCTPYMEHTA
00IIeHHs, HO B KAKHX-TO CIIy4YasX U K BHITECHEHHIO POIHOTO SI3bIKA.
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AJI® xak IpOAYKT CBA3aH C MaTePHAIbHO-3KOHOMUYECKHUMH CTPYKTYpaMH U UHCTUTYTAMHU
U uepe3 HUX — C aMepuKaHCKoM nmnepueil. OH MIeoNornYecKy NOAIEPKUBAETCS BCel CUCTEMOM
TIPOU3BOZCTBA M OTPEOICHHSI, BHEAPSIETCS B MO THYECKON 1 BOSHHOH 00J1acTsIX, 00pa3oBaHuM, HayKe,
CpeACTBaxX MacCOBOM MHPOPMALIMK MO MapKOi MEXIYHAPOIHOTO, TII00aILHOTO, YHUBEPCAILHOTO
s13pIKa. A Sl pekiaMupyeTcs Kak IpeCcTHXHBIN KO BeIYITNX aHIIOA3BIYHBIX CTPaH, JOMUHUPYIOLTUN
BO BCEM MHUPE U BBHITECHSAIOLIUH PyTUe SI3bIKH.

CymMupyst CBOM B3Rl Ha mipupony AJID kak npoexm, npoyecc u npodykm, P. @umncon
[14, p. 279] cTraBUT psig BONPOCOB, KOTOPHIE CBOJATCS K CIAEAYIOIIEMY:

Urpaer i sxcnancust A Sl HOJOKUTENBHYIO WIH OTPULIATENBHYIO POJTh B OOIIEH SI3BIKOBOM CHTYaIIUH,
U HE BEJIET JIM OHA K OCJIa0JICHHUIO HAIMOHAJBHBIX SI3BIKOB?

KakoBa poinb B 3TOM Tporecce S3bIKOBOW NOJIUTUKY B CUCTEMe 00pa3oBaHMUsl, U KaKOH BKJIa
B CJIOKMBUIYIOCS CUTYallMIO MOTYT BHECTH YUeHbIe — ucciaenonarenu A?

Ecmu sxcnancust ASl Hocut ro0anbHBIH XapakTep, 03HAYAET JIM ATO, YTO OH OTBEYAET HYK/IaM €ro
TIOJIb30BATENIEH, HITH e AS] Ipex/ie Bcero MpUBOIUT UX B OPOUTY aMEPUKAHCKOTO HMITEPUATTICTHYECKOTO
npoexma?

Xotd no3unus P. @unicoHa HEABYCMBICIIEHHO TNpenoiaraeT OAHO3HAYHbIE OTBETHl HA 3TH
BOIPOCHI, MBI MTOTIBITAEMCSI 1aTh OOBEKTUBHYIO OLIEHKY MecTy u posin AJID kak WHCTpyMEHTa
MEXKYJIBTYPHOH M MEKHAI[MOHAIBHOW KOMMYHHUKAIIMH, OMUPAsCh HA aHAIN3 paboT BeLyIIHX
€BPOIEHCKHUX HCCIeIoBaTeNeil aHIINICKOTo JIMHTBa (hpaHKa.

A. Depc [4, p. 240] B Hanboee o0IIEM BUJEC ONPEACTIII, YTO ASl, HCIIONB3YEMBbIi KaK JIMHTBa
(paHKa, — 3TO KOHTAKTHBIH S3bIK OOIICHUS JIONEH, He pa3AeisaIoNnuX HH HAlMOHAJIBHBIN S3bIK,
HU HallMOHATBHYIO KYJIBTYPY, HO H30paBIINX €T0 B KAYeCTBE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa KOMMYHHKAIIHH.
Takum 00pa3oMm, OH MPEACTaBISET COOOH MOMOIHUTENHHO MPHOOPETEHHYIO S3BIKOBYIO CHUCTEMY,
CITyXaIIlyt0 MHCTPYMEHTOM KOMMYHHKALIMH [T JIFOMEH, TOBOPSILIMX Ha pa3HBIX HAIIMOHATBHBIX A3bIKAX.
[Tpuuem, kak 3TO MOCTOSTHHO MMOAYEPKHUBAIOT JIMHTBUCTHIL, paboTaromiye B m3BecTHoM npoekre VOICE
[18], ocymecTBnsieMoM B BeHCKOM yHUBEPCUTETE, OAHUM M3 TAKUX HAI[IOHANBHBIX SI3BIKOB MOXKET
ObITh Al ero HocuTeneil, 1 KOMMYHHKAaTUBHBIE CUTYallMd C UX y4acTHEM COCTaBISIOT oK. 10%
0T Bcero Kopiyca ayauo3anuceit npoekra VOICE.

Uccnenosarenn EAJI® yoexaens! uto, AJI® — 3T0 KOHTAKTHBIH SI3BIK JUIS JTIOAEH C pa3HBIMU
HallMOHAJIbHBIMU SA3bIKAMHU, BKJIIOYast M HocuTenel ASl, korna oHM y4acTBYIOT B MEXKYJIBTYPHOU
U MEXXHaIIMOHAIBHON KOMMYHUKalMU. OJJHaKO, KaK MOA4epKUBAIOT MHOTHE aBTOpHI [1; 2; 7; 8; 15],
EAJI® — 310 yxe He TOT ASl, KOTOpBI NPUHAAJIEKHUT €0 HOCUTEISIM: OH CTaJl COOCTBEHHOCTHIO
TeX, KTO MpUAall eMy YHUBEPCAIbHBIA XapakTep B Mpollecce MEXAYHApOIHON KOMMYHUKAIIH.
IIpu sTOM Bce OHM yTBepKAaroT, YT0 EAJID Henb3sl cYUTaTh TUIOXUM WU yIIepOHBIM ASl, T.K.
OH oTin4aercs ot ASl HocuTenel He ToJIbKO N0 Gopme, HO U 10 (PYHKIMH U 001a1aeT JOCTaTOYHBIM
MOTEHLMAJIOM, YTOOBI JIOCTHTaTh NpeJHa3HAYeHHbIE €My KOMMYHHKAaTHBHBIE 1end. OH MOXKeT
HCIIOJIB30BATHCS B IIUPOKOM JHMAalia30He KOMMYHHKATUBHBIX CUTYyallMid — OT 0OMEHa MPOCTHIMU
BBICKA3bIBAHUAMH JI0 HAYYHOMN THCKycCHU. MexXKyabsTypHas KoMMyHHKaiust Ha EAJIO onpenensercs
He (hOpMaTbHBIMU JIMHTBUCTUYECKIUMHU KPUTEPHUSIMH, & TAKUMH (hPaKTOPaMH, KaK JINHBOKYJITY pHbIE
3HaHUS, COTPYIHUYECTBO, AaKKOMOJAIUS, OTKPBITOCTh K JMHIBUCTUYECKIUM HHHOBALIUSIM.

B cooTBeTCTBHM C TakoW TPAKTOBKOW XXUTENb JIIO00H €BpONEHCKON CTpaHbl, FOBOPSIIUI
MO-aHITIMICKU C HOCUTENSIMU JAPYTOro HAIMOHATIHHOTO SI3bIKa, pakTHueckn ropoput Ha EAJID
Y MOXKET ITPUCHIOCOOHTB €10 JIIs JOCTKEHHSI CBOMX KOMMYHHUKATUBHBIX 1IEJIEH, HECTPOTO OTPaHIINBast
ce0st Hopmamu Hocutenst ASl. Takum obpazom, EAJI® onpenensiercst QyHKIMOHAIBHO, T.€. TI0 CBOEMY
HCHOJIB30BAHUIO B MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIIMH, @ HE 10 COOTHECEHHOCTH C HOPMaMH HOCHUTENSA
AZl. OH mpeamnonaraeT paBHble KOMMYHHKATHBHBIE ITpaBa JUI BCEX CBOMX I0Nb30BaTenei. Onupasich
Ha Mozienb pactpoctpanerus A5 b. Kaupy u npunumas, uro Bce roopsimue Ha EAJI® otHOCATCS
K cepe pacumpsitonierocs Kpyra, B Tadmuie 1 npencraBuM BO3MOYKHBIE BapHaHThl KOMMYHHUKATHBHBIX
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CUTyalluid, B KOTOpBIX ucnonbdyercs EAJID. YcioBHO Ha30BeM Y4aCTHHKOB KOMMYHHUKAaTHBHBIX
curyauuii — KommyHnukant 1 u KommyHnukant 2 u o60o3naunm BHyTpennuit kpyr cumBoniom K 1,
Buenmuii kpyr — cumBonioM K 2 u Pacumpsrommiics kpyr — cumosioMm K 3.

Tabnuya 1.
BapuanTbl KoOMMYHUMKAaTUBHBIX cuTyanuii EAJID.
KommyHukanT 1
Kpyr K1 K2 K3
K1 K1-K1 K1-K2 KI-K3
KommyHukaHT 2 K2 K2-K1 K2-K2 K2-K3
K3 K3-K1 K3-K2 K3-K3

W3 Taonutp! 1 BumHO, uto EAJI® MOXKET HCTIONB30BATHCS KaK B CTPaHAX BHYTPEHHETO M BHEIITHETO
KpYyTOB, Tak U B CTpaHaX PacCIIMPSIOUIETOCS KpyTa MpU YCIOBHUH, YTO OJUH U3 KOMMYHHKAaHTOB
siBysieTcs sxutenieM eporteiickoid ctpanbl (K 3 — K 1 u K 3 — K 2) unit 06a oTHOCSTCS K 3TOM Kareropun
(K3-K3).

SArmsercst mu EAJI® s13p1K0M-arpeccopoM U BBITECHSET JTU OH HALMOHABHBIE S3bIKU U3 TPaULMOHHBIX
cthep pynkrponrpopanusn? EAJI® cOOTHOCUTCS ¢ APYTHMH S3BIKAMH B TPEX IIOCKOCTSIX.

Bo-nepBbIX, OH BO3HUKAET U pa3BUBAETCS B MHOTOSA3bIYHOM KoHTeKkcTe EBponeiickoro Coro3a,
YTO W3HAYAIBHO TPEANOoJaraeT He0OXOAMMOCTh MEXKKYJIBTYPHOTO U MEKHAIMOHAJIBHOTO OOIIECHHS,
B paMKaX KOTOPOTO COOTHOIIIEHHE SI3bIKOB HE SBJISETCS UYE€M-TO pa3 M HaBCEI/a 3aKpEIJIEHHBIM.
[TocMoTpum, HanprMep, Kak U3MEHHIIOCh COOTHOIIEHHE SI3bIKOB, HA KOTOPBIX COCTABIISIOTCS JOKYMEHTBI

EBpocoroza (17):
OpaHIy3CKUi Hemenxuit Jpyrue AHDIUACKUN
1970 60% 40% 0% HET
1996 38% 5% 12% 46%
2004 26% 3% 9% 62%
2006 14% 3% 11% 72%

Otr 1pBI TOBOPST HE O 1IJICHAPABICHHOM IIPOEKTE 110 BHEAPEHHIO A Sl B IPaKTHKY TIOKYMEHTOB
EBpocoto3a, a 0 TuHaMUKe yIOBIETBOPEHHS IOTPEOHOCTEN TeX, KOMY 3TH JIOKYMEHTBI [IPEIHA3ZHAYAIOTCSL.

Bo-BTOpBIX, OH OBEPraeTcs €CTECTBEHHOMY BIMSHUIO APYTHX S3BIKOB [9; 11; 14] Ha Bcex ypoBHSX
si3bIKa ((POHOJIOTUYECKOM, JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKOM U IIparMarnieckoM). byaydn uHCTpyMeHTOM
MEXHAIIMOHAJIBHON M MEeXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, OH BBICTYIIA€T KaK OJIUH U3 HECKOJIBKUX
KOMITOHEHTOB HA00Opa SI3bIKOBBIX KOJOB KOMMYHUKAHTOB M Y4acTBYET B IIEPEKIIOUEHUH KOIOB,
XapaKTepHOM JISi MEXKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX CHTYAIMid, B KaUeCTBE sI3bIKa-MapTHepa,
a He sA3bIKa-arpeccopa.

B-tpetsux, EAJI® ucnonbs3yercss KOMMyHHUKaHTaMH, IPEACTABISIIOIIMME CaMble Pa3HbIE TUIIBI
HaIMOHATIBHOM, PEerMOHAIBHOM, JTOKAJIBHON KyJIBTypHOH UAEHTUUHOCTH [7]. OHM MOTYT JONONHATh
cBoit AJI® crienupuuecknMu XapakTepUCTUKaMH CBOETO IIPOM3HOLICHHS], JIEKCUKO-TPaMMaTHUeCKOI
CHUCTEMBI U T. 1., HO caM EAJI® Takux XapaKTepHUCTUK HE UMEET — 3TO A3BIK /I KOMMYHMKAIIUH,
a He Uil UIeHTU(QHUKAIH.

Bener nu pacnpocrpanenue EAJI® k ocinabieHHIO HAIIMOHATBHBIX 3bIKOB? OTBETUM Ha 3TOT
Bompoc Ha npumepe ucnonb3oanus EAJI® B HtepHere. B paMkax oHOTo U3 CIOHCHPYEMBIX
FOHECKO mpoektoB [17] 6bUT IpOBEICH OMPOC MOCTOSHHO MONB3YIONMXCsA IHTEpHETOM CTYJICHTOB
B cTpaHax A3uu, AQpuku U EBpoOIbl 0 TOM, KAKOBO COOTHOIIIEHUE BPEMEHH, TPOBOJMMOI0 MU
Ha aHDJIOS3BIYHBIX CaliTax M caliTax Ha HAI[MOHAJBbHBIX s3bIkax. B Tabnuiie 2 npuBomsTCS JaHHbBIE
IO TISITU €BPOTIEHCKUM CTpaHaM, K KOTOPBIM Mbl JJOOABWIIN JJaHHBIE 110 YKPAWHCKUM CTYJEHTaM
u3 oTyeTa o AesrenbHocTH mpoekTta DYLAN (16), dunancupyemoro EBpocorozom.
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Tabnuya 2.
CooTHOLIEHHE BPEMEHH, MPOBOAMMOI0 CTYIeHTAMHM HA AHIJIOSA3BIYHBIX caiTax
M caiiTaX Ha HAUMOHAJILHBIX SI3BIKAX.

Crpana [TpoueHT BpeMeHH MOJIb30BaHHMs [TpoueHT BpeMeHH MOJIb30BaHHUs
WuTepHeToM Ha HaIMOHAIBHOM s13bIke |MHTepHEeTOM Ha aHrmmiickoMm (EAJID)

Wramus 91% (uTanmpsHCKUHN U Op.) 17%
Dpaniys 86% (paniry3ckuii u ap.) 29%
TMosbima 84% (OIBCKHA U 1Ip.) 49%
VYkpanna 82% (yKpauHCKHH, PYCCK.) 77%
OUHIHINS 51% (urCKMI U 1p.) 81%
Maxkenonus | 13% (MakeTOHCKHUH, Ip. HE YKa3aHBI) 84%

[Mpumeuanue: >Tu UUPHI COCTABISIOT MeHbIe Wiu Oomnbie 100%, T. K. onpaniMBaeMble, KaK
MIPaBUIIO, MOJIB30BAJHCH B TeUeHHE OIHOW HTepHET-cecCUM HECKOJIBKUMU SI3BIKAMH.

Mopenu noceleHni CTyICHTaM1 aHITIOSI3BIYHBIX CAHTOB COIIACYIOTCS ¢ yKazaHHbIMU B Tadmmiie 1
KOMMYHHUKaTUBHbIMU cuTyaisiMi EAJI®. OnpoliieHHbIE CTYIeHThI IEMOHCTPUPYIOT JIMHTBUCTUYECKOE
pasHooOpasue, HO MPUBBIYHOE YTBEPKIICHUE O TOM, YTO aHIIIMICKUI 361K TOMHUHUpYET B VIHTEpHETE,
HeoOxoaumMo nepecMotpeThb. Mcrons3oBanne EAJI® B IHTepHETE, CyIIst 110 3THM JJAHHBIM, COCYIIIECTBYET
C HCTIONh30BAHUEM KaK HAIIMOHAJIBHBIX, TAK U APYTUX EBPOINEHCKUX S3bIKOB. TaK, UTAIBSHIIBI TOCEIIAIOT
CaTHI elle ¥ Ha HEMEIKOM U (PpaHITy3CKoM, (hpaHITy3bl — Ha HEMEIIKOM, TOJISIKM — Ha HEMEITKOM,
(paHITy3cKOM U pycCKOM, (DMHHBI — Ha IIIBSICKOM U HEMEITKOM. MOXKHO yTBEpKIath, uTo B VIHTEepHETE
HCIIONIB3YIOTCS A3BIKM TE€X CTPaH, IKOHOMHUKA KOTOPBIX MOXKET MOJIEPKUBATh COOTBETCTBYIOIIHE
caiiTel. B aToM miane BenuunHa 13% 1l MAaKeIOHCKUX CTYACHTOB CBHACTEILCTBYET O HEOOIBIIIOM
KOJIMUECTBE CAWTOB HA UX HAI[MOHAJIEHOM SI3bIKE.

Hcnonb3oBanue EAJI® B HTEpHETE MOXKET CONEHCTBOBATH S3BIKOBOM MEPEOPUEHTAINH TEX,
Ha YbEM SI3bIKE TOBOPST HEMHOTHIE, WJTH TEX, Ybe S3BIKOBOE COOOIIIECTBO HE pacrojiaraeT 3JKOHOMUYECKUMHU
pecypcamu, Mo3BOJISIIOIIMMH (PMHAHCHPOBATh pa3pabOTKy CaiTOB Ha HAIMOHAJIBHOM si3bIKe. Bompoc
0 TIOCIIEJICTBUSIX ISl MEHEE PACIPOCTPAHEHHBIX S3BIKOB TPEOYeT JabHEHIIEero n3yyeHusl.

[pencrapnseTcs HEOOXOUMBIM OTMETHTh, YTO B KOHIICTIUH P. @UIMIICOHa TpocMaTpruBacTCs
JIMaxpOHMYECKUI MOIX0A K pobiemMe rodanbHoro ASl kak pesynsrara HCTOPHYECKU 3aBepIICHHON
KOJIOHHAJIHOM dKCTIaHCHKM BpuTaHCKON MMITIEPUM U COBPEMEHHOTO SI3BIKOBOIO HEOMMIIEpHUATU3Ma
CIIIA. B cuaxpoHHYeCKOM IIaHe, OyIydyH pe3yiasTaToM IIo0anbHOro pacnpocrpancaus A, AJID
CYIIECTBYET B BUJIC PETHOHAIBHBIX BAPUAHTOB, KOTOPhIC (PAKTHICCKH yXKe HEJIb3s PacCMaTpUBaTh
Kak COOCTBEHHOCTh HocHTeNeit ASl. OHM IIpUHA/IIeKAT TeM, KTO HX HCTIONB3YET B IIEJISIX MEYKHAIMOHATBHOM
U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAITUH.

MBe1 cuntaeM HenpaBoMepHo# TpakToBKy EAJID kak rmpoekTa, KOTOphIi HarpaB/ieH Ha OTHOCTOPOHHEE
U arpeccrBHOE MPOJIBIKEHUE aHIIIMHCKOTO SI3bIKa, T. K. pacuupenue cepsl nonbzoBanus EAJIOD,
XOTsI U COMPOBOXKAAETCSI MHCTUTYIIMOHAJIBHOM JIETUTUMAIIUEH, BEAET TOJHKO K TOSBJICHUIO
JIOTIOJTHUTENILHOTO MHCTPYMEHTa OOIIeHH], KOHTAKTHOTO sI3bIKa, HE o0Jiafaromiero GyHKIueH
UICHTUDUKAIHN.

ITonp3oBarenu EAJI® He MOAUMHSIOTCS KOMMYHUKAaTUBHBIM MOBEICHYECKUM HOpMaM HOCUTENIeH
ASl, u AS yTpatui cTaryc yHUBEpCaJbHOTO MPECTUKHOTO SI3bIKA U OPEOJT TPECTHXKHOCTH, KOTOPBIE
OH UMeJ B HeJaBHeM IponuioM. TouHo Taxke Oojiee He aKTyaJleH MIe0J0rndecKuil acekt ASl
KaK IPECTKHOTO KOZia BEAYIIHX aHITIOA3BIUHBIX CTPaH, JOMUHHPYIOIIETO BO BCEM MHPE 1 BBITECHSIOIIETO
JIPYTHE SI3BIKH.

Pacnpoctpanenue EAJI® He BemeT k ociiabJeHHUIO HAIIMOHAJIBHBIX A3BIKOB B Mpeieiax
UX HAIMOHAJBHBIX TeppuTopuil. ToT dakt, uro ASl mocienoBaTeIbHO BHITECHIET (hpaHIly3CKHIA
Y HEMELIKUH A3BIKK U3 IOKYMCHTAIIMU U 00MX0/]a HHCTUTYTOB EBPOCOI03a, OOBSICHICTCS HE BIMSIHUEM

36



Bopoouna J].C. Anrnniickuii Jlunrea @paHka Kak MPOEKT, MPOLECC U NPOAYKT

aHmmiickoro si3pika Benmukoopurannu n CILA, a pacimpennem EAJI® — Gonee ynoOHOro B Kadecrse
KOHTAaKTHOTO s3bIKa, 4eM ero conepHuku. Mccnenopanue ommnuuit EAJI® ot AS ero Hocuteneit —
JIOJITOBPEMEHHAsI LIeJIb JINHTBUCTOB, pa0OTAaIOIIUX B ATOM HaIlpaBJICHHUU.

Jluteparypa
1. Breiteneder A. The naturalness of English as a European lingua franca: the case of the third per-
son -s”” Angelika Breiteneder / VIEWS. — 2005. — N 14/2. — P 3-26. [DnexTpoHHbIH pecypc]
Pesxxum nmocrymna : http://www.univie.ac.at/Anglistik/Views0502 ALL.pdf.
2. Cogo A., Dewey M. Efficiency in ELF communication: from pragmatic motives to lexico-gram-
matical innovation / Alessia C., Dewey M. // Nordic Journal of English Studies. —2006. — N 5/2 —
P. 59-93. [DnexrponHnslii pecypc| Pexxum nocryna : http://hdl.handle.net/2077/3148.
3. D. English as a Global Language /. — Cambridge: Cambridge University Press, 2 edition, 2003. —
228 p.
4. Firth A. The discursive accomplishment of normality: on ‘lingua franca’ English and conversation
analysis / Alan Firth // Journal of Pragmatics. — 1996. — Vol. 26. — P. 237-259.
5. Gnutzmann C. Lingua franca” / Claus Gnutzmann // Byram, Michael (ed.). Routledge encyclopedia
of language teaching and learning. — London: Routledge, 2004. — P. 356-359.
6. House J. A stateless language that Europe must embrace / Juliane House // The Guardian Weekly,
2001, 19 April. [Onexrponnsiii pecypc] Pexxum mocryna : http://www.guardian.co.uk/GWeekly/
Story/0,3939,475288,00.html.
7. Hiilmbauer C. “You moved, arent?” The relationship between lexicogrammatical correctness
and communicative effectiveness in English as a lingua franca / Cornelia Hiilmbauer / VIEWS. —
2007.—N 16/2. — P. 3-35. [DnekrponHsiii pecype] Pexxum moctyma : http://www.univie.ac.at/Anglistik/
Views_0702.pdf.
8. Hiilmbauer C., Bohringer H., Seidlhofer B. Introducing English as a lingua franca (ELF): Precursor
and partner in intercultural communication // Cornelia Hiilmbauer, H. Bohringer, B. Seidlhofer //
[Cali Ch.; Stegu M.; Vetter E.]. Enseigner — apprendre — utiliser le francais langue internationale
en Europe aujourd’hui: pour une perspective comparatiste. — Synergies Europe. — 2009. — Vol.3/09. —
P. 25-36. [Onexrponnsiii pecypc] Pexum moctyma: http://ressources-cla.univ-fcomte.fr/gerflint/
Europe3/hulmbauer.pdf.
9. Kachru B. B. Standards, codification and sociolinguistic realism: The English language in the outer
circle / Braj B. Kachru // Quirk R., Widdowson H. (Eds.) English in the world: Teaching and learn-
ing the language and literatures. — Cambridge : Cambridge University Press, 1985. — P. 11-36.
10. Klimpfinger T. “Mind you sometimes you have to mix” — The role of code-switching in English
as a lingua franca / Theresa Klimpfinger // VIEWS — 2007. - N 16/2. — P. 36-61. [DnekTpoHHBI
pecypc] Pexxum noctyna : http://www.univie.ac.at/ Anglistik/Views _0702.pdf.
11. Mauranen A. English as lingua franca: An unknown language? / Anna Mauranen // Cortese,
G. Duszak A. Identity, community, discourse. English in intercultural settings. — Bern: Peter Lang,
2005. — P. 269-293.
12. Mollin S. English as a Lingua Franca: A New Variety in the New Expanding Circle? / Sandra
Mollin // Nordic Journal of English Studies. — 2006. — Vol. 5, No. 2. — P. 41-57.
13. Mondada L. Ways of doing being plurilingual in international work meetings / Lorenza Mondada //
Gardner R., Wagner J. Second language conversations. — London : Continuum, 2005. — P. 18-39.
14. Phillipson R. Lingua franca or lingua frankensteinia? English in European integration
and globalisation / Robert Phillipson // World Englishes — 2008. — Vol. 27/2. — P. 250-284.
15. Seidlhofer B. Closing a conceptual gap: the case for a description of English as a lingua franca /
Barbara Seidlhofer // International Journal of Applied Linguistics. — 2001. — Vol. 11. — P. 133-158.

37



Hayxosuii ichuk kagpedpu FOnecko KHIIY Cepis @inonocis e [ledazozika  [lcuxonoeis. Bunyck 23. 2011

M cTOYHNKH MILTIOCTPATHBHOTO MaTepHaJia
16. Francathe European FP6 project DYLAN — Language Dynamics and Management of Diversity,

Research task 4.2 ‘Emergent varieties’, 2009. [QnexTponuslii pecypc] Pexxum goctyna : http://dylan.

univie.ac.at/.
17. Wright S. Language on the Internet / Sue Wright // MOST and Initiative B@bel funded research:

Language on the Internet 18 July 2008. [Onekrponnslii pecype] Pexum goctyma : portal.unesco.

org/ci/en/files/18255/...internet.../language internet_en.rtf.
18. VOICE. 2009. The Vienna-Oxford International Corpus of English (version 1.0 online) / Director:
Barbara Seidlhofer; Researchers: Angelika Breiteneder, Theresa Klimpfinger, Stefan Majewski,

Marie-Luise Pitzl.

38



